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OO01ue moJIoKeHus

PesynpTaToM OCBOCHHS y4eOHOW AUCITUIUIMHBI SBISIIOTCS OCBOCHHBIE YMEHHUS U
YCBOCHHBIC  3HAHWs,  HAIPaBICHHBIE
npodecCuoHaATBHBIX KOMIIETCHIIUM,

MEXIYHAPOJHOHN

Ha  (opmMupoBaHHE  OOHIMX U

OTBCUYAIOIIIUX

TpeOOBaHUAM

KOHBEHIIUA O HOAI'OTOBKE n

JAUTIIJIOMHUPOBAHNUU MOPSAKOB U HECEHUU BAXTHBI 1978 ropa. C
MAHUWJIBCKUMUA ITIOITIPABKAMM 2010 T'OJA K 3HaHUIO AHTJUKICKOTO

SI3BIKA.
3HaHue, MIOHNMAaHHe
Cepa " MeTtoanl Kpurepuu nis
JAE€MOHCTPAIIUU OLIEHKH
KOMIIETEHTHOCTH | MPodeCCHOHAIbHBbIE
HABLIKH KOMIIETEHTHOCTH | KOMIIETEHTHOCTH
Hcnionn30Banne AHTIINHCKUN SI3BIK DK3aMeH U Hasurammonnsie
CrangapTHOro JlocTaToyHO€ 3HAHUE | OIICHKA oCcoous u
MOPCKOTO AHTJIMKACKOTO SI3bIKA, | PE3YJIbTATOB cooOIIeHHS Ha
pa3roBOpHHUKA MO3BOJISIIONIEE JIUIY | MPAKTUYECKOTO aAHTJIMHCKOM
MO u KOMaHJITHOTO COCTaBa | MHCTPYKTaxka SI3BIKE,
HCIIOJIb30BAHUE T10JIb30BAThCS OTHOCSIIIHNECS K
aHTJIAICKOTO KapTaMU U IPYTUMHU 0e301macHOCTH
SI3bIKA B HaBUTAlITMOHHBIMHA Cy/Ha,
MMMCHbMEHHOU U ITOCOOMSIMU, MPaBUIILHO
ycTHOH (hopme IMOHHUMATh MMOHUMAIOTCS WIIH
METEOPOJIOTHYECKYIO COCTAaBJISIOTCS
uHpopMaIuio u CBs13b aBsIETCS
COOOICHUS YETKON M XOPOLIO
OTHOCHUTEJIBHO MMOHUMAaeMOH

0e30IMacHOCTH U
AKCIUTyaTaIluy CyIHa,
O/1/ICP)KUBATh CBS3b
C IPYTUMH CYJaMH,
OeperoBBIMH
CTAHLUSIMH U
uentpamu CIIC, a
TaK)K€ BBINOJIHATH
00s3aHHOCTH JIUIIA
KOMaHJIHOI'0 COCTaBa
B MHOTOSI35IYHOM
JKHUIIAXe, BKIIIOYast
CIIOCOOHOCTh
HCIOIL30BaTh U
IIOHUMATh
CrannapTHbIii
MOPCKOU
paszrosopauk MO
(CMP IMO)




dopmoii aTTecTaluy M0 yueOHOW JUCIMUILTUHE SIBISIETCS YCTHBIA DK3aMEH.
HTorom sk3ameHa SIBISE€TCSA KaueCTBEHHAs OLIEHKA B Oajiax OT 2-X 10 S-TH.

Paznen 1. Pe3yabTarbl OCBOEHUSI Y4eOHO# JUCHUIJIMHBI, MOJJIeKaNIUe
npoBepKe
1.1. OcBoeHHbIE YMEHUSA

B pesynpTaTe KOHTPOIS U OLEHKU MO y4YeOHON MUCHUIUIMHE OCYIIECTBISETCS
KOMILJIEKCHAsI POBEPKA CIAEAYIOIINUX YMEHUI:
yMeTh:
Y 1. OOmareca (yCTHO W THCBMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha
po(heCcCUOHATIBHBIE U TIOBCETHEBHBIE TEMBI.
VY 2. IlepeBoauth (CO CIOBApEM) HMHOCTPAHHBIE TEKCTbl MPOGECCHOHATIBLHON
HaIIPaBJICHHOCTH.
Y 3. CamocCTOATENBHO COBEPIICHCTBOBaTh YCTHYK0 M IHCBMEHHYK pE€ub,
IOTOJIHATH CJIOBApHBIN  3amac.
Y 4. JleMoHCTpUpOBaTh CHOCOOHOCTh T'OBOPUTH Ha SI3bIKE, HCIOJIb3YEMOM B
paanoTeneoHHON CBA3HM U MOHUMATh €ro Ha TpedyeMoM paboyeM YpOBHE.
Y 5. Hcnonb3oBare CraHaapTHBIA MOPCKOM HABUTALMOHHBIA  CIIOBApb-
pasroBopHuk U cioBapb CraHgapTtHbix (pa3 MexIyHapogHOM MOpCKOM
OpraHu3alyy sl OOUIEHUSI Ha MOpE.

1.2. YcBoeHHbIE 3HAHUS

B pesynbTaTe KOHTPOJIS U OIIEHKH M0 Y4€OHOU NUCITUIIIINHE OCYIIECTBIISCTCS
IIPOBEPKA CICAYIOUIMX 3HAHUM:
3HATH:
3 1. Jlekcuueckuit (1200 - 1400 nexcuyecKMX €IWHUI]) W TpaMMaTHYECKUUN
MUHHAMYM HEOOXOAMMBIM NIJIi YTEHUS W TepeBojaa (CO CIOBapeM) MHOCTPAHHBIX
TEKCTOB MPOheCCHOHANTBHON HAITPABICHHOCTH.
3 2. CrangapTHblii MOPCKOW HAaBUTALMOHHBINA CJIOBaph-pa3rOBOPHUK B MOJHOM
ooveMe u cioBapbh CranmapTHbeIX ¢pa3 MexITyHapOIHOW MOPCKOW OpraHU3aIiu
JJ1s1 OOIIIEHUST Ha MODE.

1.3 ®opMupyemblie 001Me KOMIIETEHIMU

B pe3ynbTaTe KOHTPOJS M OLEHKH MO Y4eOHOH AMCIMUIUIMHE OCYILECTBIISAETCS
poBepka CPOPMUPOBAHHOCTH CIIETYIONIUX OOIINUX KOMITETEHIUMA:

OK 1. IloHumarh CYIIHOCTh U COLUAJIBHYIO 3HAYUMOCTh CBOEH OymyIieit
npodeccun, MposIBIATH K HEW YCTOMYMBBINA HHTEPEC.

OK 2. Opranu3oBbIBaTh COOCTBEHHYIO J€ATEIbHOCTb, BHIOMPATh TUIIOBBIE METOIbI
U crocoObl  BBIMOJHEHUS  MNPOPECCHOHATIBHBIX  3a/Jay, OICHUBaTh  UX
3¢ (HEKTUBHOCTH U Ka4ECTBO.

OK 3. IIpuHrMaTh peleHus B CTAaHJAPTHBIX U HECTAHAAPTHBIX CUTYalUsAX U HECTH
32 HUX OTBETCTBEHHOCTb.

OK 4. OcyiecTBisITh MOUCK M UCTHOJIb30BaHUE MHPOPMAIIUU, HEOOXOAUMON IS
(G (HEKTUBHOTO BBINOJHEHUSI TPO(ECCHOHATIBHBIX 3a7a4, MPO(PECCHOHATBHOTO U

JIMYHOCTHOTO pa3BUTH.
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OK 5. MHcnonb3oBath WHGOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B
poecCHOHANTEHOM eI TEIEHOCTH.

OK 6. PabGorats B koMaHnze, 3PeKTUBHO 00IIATHCS C KOJUIETaMH, PYKOBOJICTBOM,
NOTPEOUTENSIMHU.

OK 7. bparb OTBETCTBEHHOCTHb 3a pabOTy YJICHOB KOMAaHbl (TIOJYUHEHHBIX),
pe3yabTaT BBHIIOJIHEHUS 3aJaHUi.

OK 8. CaMOCTOSTENbHO ONpEAeITh 3aa4l MPOPECCUOHAIBHOTO U JIMYHOCTHOTO
pPa3BUTHS, 3aHUMAThCSI CaMOOOPa30BaHUEM, OCO3HAHHO MJIAHUPOBAThH MOBBIIICHUE
KBaJTU(DUKALIUH.

OK 9. OpwueHtupoBaTbcsi B YCIOBHUSIX YacTOM CMEHBl TEXHOJOTHMHA B
poecCUOHaNBbHOMN eI TeIbHOCTH.

OK 10. Biamers nucbMEeHHOM U YCTHOM KOMMYHHUKAIIMEH Ha rOCYJapCTBEHHOM U
(MJIM) THOCTPAHHOM (QHTJIUICKOM) SI3BIKE.

1.4 ®dopmupyembie NpoeccuOHATbHbIE KOMIIETEHIMH

[IK 2.4. Opranu3oBbiBaTh M OOECIEUUBATH JICUCTBUSA MMOJYMHEHHBIX YJICHOB
JKUIIAXKA Cy/IHA IIPU aBapusXx.

[IK 2.6. Opranu3oBblBaTh W OO€CNEUYMBATH JACUCTBUS MOJUMHEHHBIX YJICHOB
DKUIIa)Ka CyJHA IIPU OCTABJIECHUM CYyJHA, MCIOJIb30BaTh CIACATENIbHBIC LUIIONKH,
cIiacaTesbHbIC IUIOTHI M UHBIE CIIACATENbHBIE CPEJICTBA.

[IK 2.7. Opranu3oBbiBaTh W OOECMEYMBATH JCUCTBUS TMOJYMHEHHBIX YJICHOB
DKUIIAXKA CYJIHA MO MPEAYNPEKIACHUIO U NPEAOTBPALLCHUIO 3arps3HEHUST BOJHOU
CpEBbl.

Pa3nen 2. ®opMbl KOHTPOJISA ¥ OIEHUBAHUSA MO Y4eOHOI TMCHUTLIHHE

Tabnuma 1
Pa3nen / tema yueOHOM AU CIUTIIMHBI Popma TekyIero KOHTPOs
OLICHUBAHMS
VIII CEMECTP
[TpodeccrnonanbhsbIit Kypc. / TectupoBanue (ycTHOE U
VYrpaBiaeHue CyaHOM. MUChbMEHHOE), YCTHBIN OIpOC,
KOHTpPOJIbHAs paboTa
[TpodeccronanbHbiii Kypc. / TectupoBanue (ycTHOE U
[Tpouenypa pagnorenedOHHBIX MHUCbMEHHOE), YCTHBIN OIPOC,
IIEPErOBOPOB B MOpE. KOHTpPOJIbHAs paboTa
[Ipodeccuonanbhblit Kypc. / TectupoBanue (ycTHOE U
O6ecrieuenne 6€30aCHOCTH MMCBMEHHOE), YCTHBIH OIpoc,
MOpEIIaBaHUs KOHTpPOJIbHAs paboTa
[Tpodeccuonanbublii Kypc. / TectupoBanue (ycTHOE U
Opranu3zanus rpy30BbIX padoT. MMCBMEHHOE), YCTHBIH OIpocC,
['py30BBIE TOKYMEHTHI. KOHTpOJIbHAsl paboTa
JlenmoBas nepenucka.
Y : JK3aMeH




Pa3nea 3. Ouenka ocBoeHUs] Y4eOHOI TUCHUTIUHBI

3.1. O0mme moJ10KeHUus

OCHOBHOI 1EJBI0 OLEHKM OCBOCHHUS  YYEOHOW MHUCIMIUIMHBI SBIISETCS
OLICHKA OCBOCHHBIX YMEHHUU M YCBOCHHBIX 3HAHUM.

Omnenka yu4eOHOW AMCIMIUIMHBI MpeIycMaTpuBaeT HCIOJIb30BaHHUE
HAKOMHUTEIbHON CUCTEMBI OIICHUBAHHUS.

3.2. TunoBblie 3a1aHus JJI51 OLIEHKH OCBOEHUSI Pa3/1esioB / TeM y4eOHO#

AUCIHUILINHBI.

TunoBwble 3a1aHuA 1JIsl OLIEHKU OCBOEHMsI pa3jaesia / TeMbl 1:
[MpodeccronanbHblil Kypc. / YrpaBieHHe CyTHOM.
[IpoBepsiemble pe3yabTaThl 00yueHus aisg Temul: Y 1,2, 3,4, 5;3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10;
IIK 2.4, 2.6, 2.7

3aganme 1.
TexkcT 3amanud.

TEST
Passing Through Narrows and Canals

Ex.l. Translate:
There is much shipping here; you should proceed with great caution.
There is a heavy traffic here; you have to reduce your speed to 15 knots.
The regulation speed in the canal is 12 knots.
What are your intentions?
| intend to overtake you on your starboard side.
The vessels should adhere to the International Regulations for Preventing
Collisions at Sea.
o While proceeding through narrow channel a vessel should adhere to Rule
No. 9.
e \What does Rule No. 9 read?
OtBeThI:
l) 311eCh HHTEHCUBHOE ABUKEHHUE; BbI JOJDKHBI CIEA0BATH C OOJIBIIION

OCTOPOKHOCTBIO.

2) 31ech MHTCHCUBHOE JIBMYKEHHUE; BB JIOJDKHBI CHU3UTh CKOPOCTH J10 15 y3I10B.

3) CkopocTb 110 IpaBujiaM B KaHaje 12 y3JoB.

4) Kaxossl Bamu HamepeHus?

5) S1 mamepeBarochk oboiiTi Bac cripaBa mo 0opry.

6) Cyna moymkHbI cineaoBaTh npasuiaam MIITICC.

7) Ilpu cnemoBaHuy Yepe3 Y3KOCTH CYIHO JIOJDKHO CIIeI0BaTh paBmiry Ne9
MIITICC.

8) Uro rmacut npaBuio Ne9?



3ananme 2:
TexcT 3ananus.

Put the right number:

No. English Russian

1. | as far as practicable a. | Jlenarh IpoMepsbl TIyOuH

2. | to reduce speed = to slow down b. | He 6onee ABVX MUHVT

3. | to take soundings C. | HACKOJIBKO 3TO MPAKTHYECKH
BO3MOKHO

4. | congested waters d. | cyaHo Ha sKOpe

5. | to take actions = to take stens e._ | IBKEHHWE B OTHOM HANDABICHUN

6. | the look-out f. | Hajmexaruii curuan

7. | navigational lights g. | CHU3HUTH CKOPOCTb

8. | traffic separation scheme h. | CKOpPOCTh HE JIOJDKHA MPEBBIIATE 6
y3JI0B

9. | prolonged blast i. | NpUHUMATH MEPEI

10. | to impede the passage of a vessel | j. | oba siKOps TOMKHBI OBITH TOTOBBI K
oTaaue

11. | not more than 2 minutes k. | BOIBI C OKMBJIEHHBIM JIBUKEHUEM
CYJIOB

12. | a vessel at anchor |. | pBIOOJIOBHOE CYJTHO MPSIMO IO HOCY
y Bac

13. | the traffic is in one direction only| m. | Hectu orau

14. | the appropriate signal N. | depXaTbcs B CTOPOHE

15. | a vessel aground 0. | XOJIOBBIE OTHH

16. | the speed mustn’t exceed 6 knots | p. | cyaHo Ha-

17. | both anchors must be ready to let | ¢. | BmepexcmoTpsmit

18. | a fishing boat is dead ahead of . | IPEHsATCTBOBAThH ABMKCHUIO CyIHA

19. | to carry lights S. | MIPOIOIKUTEIHHBINA T'YI0K

20. | to keep clear of t cXeMa pasieiCHUS IBHKCHUS

OTBeTHI:

1) ¢;2)g;3)a;4)k;5)i;6)q;7)0;8) t;9)s; 10) r; 11) b; 12) d; 13) e; 14) f;

15) p; 16) h; 17) j; 18)1; 19) m; 20) n.

3ajganmue 3:
TexcTt 3ananust:

TEST

What essential points should be taken into account when passing through
narrows and canals in general? Ask each other questions to investigate the

issue.

1. How should a vessel proceed through narrows?




Why should she take soundings from time to time?
2. What regulations must the Captain adhere to?
Which side of a channel is the ship to keep to?
3. May ships overtake one another in narrows?
4. May ships cross a narrow channel or fairway?
5. What do we mean when we say “the vessel is under way”?
What lights shall a vessel under way exhibit?
6. May ships anchor in a narrow channel?
What lights shall a vessel exhibit when at anchor?
OTBeTHI:

1) A vessel should proceed with great caution and reduce her speed.
Soundings must be taken from time to time to avoid running aground.

2) All navigators must strictly adhere to International Regulations For
Preventing Collisions at Sea. The vessel should keep to one side of a
channel, in most cases to starboard side.

3) According to Rule 9 of the International Regulations for Preventing
Collisions at Sea in narrow channel or fairway the overtaking can take
place only if the vessel to be overtaken permits safe passing of the vessel
intending to overtake her. She must sound the appropriate signal prescribed
in Rule 34.

4) According to Rule 9 a vessel shall not cross a narrow channel or fairway if
such crossing impedes the safe passage of another vessel.

5) According to Rule 23 of the International Regulations For Preventing
Collisions at Sea a power-driven vessel underway shall exhibit:

— amasthead light forward
— asecond masthead light abaft and higher than the forward one
—  sidelights
— asternlight
6) According to Rule 9 of the International Regulations For Preventing

Collisions at Sea any vessel shall, if the circumstances admit, avoid
anchoring in a narrow channel.
And if at anchor according to Rule 30 a vessel shall exhibit where it can best
be seen:

— an all-round white light or one ball in the fore part

— an all-round white light at or near the stern and at a lower level.

3ananmue 4.
TexcT 3ananus:

TEST



Variant |
I. Complete the sentences:
1. Flag “G” means....
2. A vessel at anchor at night shall carry....
3. After anchoring the watch officer....
4. The ship’s headway is used....
Il. Translate into Russian
1. Taking a tug is compulsory here.

2. The depths in the entrance to the port are not sufficient for our draft.

Variant Il

I. Complete the sentences:
1. If the wind is strong the pilot is usually taken aboard.
2. Passing through narrows and canals a vessel should....
3. Both anchor....
4. A heaving line is passed ashore and then....

I1. Translate into Russian
1. There is a good holding ground here.
2. How many propellers has your ship?

Variant 11

l. Complete the sentences:

Ships may call for a pilot by radio or....
In narrow places ship are not allowed.
Ships may anchor either ... or ....

All the mooring lines should be....

Il.  Translate into Russian

There is heavy traffic in this channel.
We shall wait for the tide until sunset.

e

A

Variant 1V

I1l.  Complete the sentences:

Pilot boat uses a ... to make fast to the ship.

After mooring ... on all the lines.

The watch offices marks the ship’s position....

A vessel is underway when....

IV. Translate into Russian

We shall moor at berth Ne5.

2. Is it compulsory to take a tug for entering the port?

el N

=

Variant V
V.Complete the sentences:
1. The ships should adhere to ... to avoid accidents.
2. The pilot uses ... to board the ship.
3. ... the ship should double up the lines.
4. If there is a strong current a ship should be....
VI. Translate into Russian

10



1. We must keep to starboard side of the canal.
2. There are several strong currents in this harbour.

Variant VI

VI

. Complete the sentences:

1. ... must determine how much of chain should be paid out.
2. If the ship has too much headway....

3. A pilot may board the ship either ... or ....

4. In fog ships must use ... signals.

I. Translate into Russian

1. There is a lot of traffic in the harbour.

2. The ship may overtake us on our portside.

OTBETHI.

Variant |
l. Complete the sentences:
1. Flag “G” means “ [ require a pilot”.
2. A vessel at anchor at night according to Rule 30 a vessel shall exhibit where
it can best be seen:
an all-round white light or one ball in the fore part
an all-round white light at or near the stern and at a lower level.
3. After anchoring the watch officer must take anchorage bearings and
soundings and enter this information into the log-book.
4. The ship’s headway is used to bring her alongside the wharf.
Il.  Translate into Russian
1. BzsTtue noumaHa 00s3aTeNbHO.

2. I'myOuHBI Ha BXOJIe B IOPT HEIOCTATOYHBI JIJIsl HAIlIEH OCaIKH.

Variant 11

I Complete the sentences:

1. If the wind is strong the pilot is usually taken aboard from the lee side.

2. Passing through narrows and canals a vessel should proceed with great care
and reduce her speed.

3. Both anchors must be ready to let go.

4. A heaving line is passed ashore and then a head rope, a bow spring and two
breast lines are run out from the ship and secured to bollards ashore.

Il.  Translate into Russian
1. 3nech TpyHT XOpPOLIO AEPKUT SKOPSI.
2. Ckonpko BUHTOB y Baiero cyana?

Variant 111

. Complete the sentences:

1. Ships may call for a pilot by radio or by hoisting a signal.

2. In narrow places ship are not allowed to overtake each other.

3. Ships may anchor either inside or outside the harbor.
11



4. All the mooring lines should be ready for use.
Il.  Translate into Russian

1. B xanaje MHTEHCUBHOE JABUKCHUC.

2. Hawm mpupaetcs xaaTh 10 3aKaTa COJHIIA.

Variant IV

l. Complete the sentences:

1. Pilot boat uses a boat rope to make fast to the ship.

2. After mooring rat-guards should be placed on all the lines.

3. The watch offices marks the ship’s position on chart.

4. A vessel is underway when she is not at anchor, or made fast to the shore or
aground.

Il.  Translate into Russian

1. Mpsi Oynem mBapToBaThCs y nmpuyana NoS.

2. Bzsarue Oykcupa 00s3aTelIbHO TP BXOIE B TIOPT?

Variant V

l. Complete the sentences:

1. The ships should adhere to the International Regulations for Preventing
Collisions at Sea to avoid accidents.

The pilot uses a pilot ladder to board the ship.

In stormy weather the ship should double up the lines.

If there is a strong current a ship should be stem on to the current.

I.  Translate into Russian

MBI 1OKHBI AEPKATHCSI TPABOW CTOPOHBI KaHAJIA.

2. B noprty (B raBaHM) HECKOJBKO CHJIbHBIX TCUCHUM.

Rz howbd

Variant VI

l. Complete the sentences:

1. The watch Officer (the Captain) must determine how much of chain should
be paid out.

2. If the ship has too much headway it should be stopped by backing the ship
with the engine or by letting the anchor go.

3. A pilot may board the ship either near the pilot station or in the offing.

4. In fog ships must use sound signals.

Il.  Translate into Russian

1. B nopTy (B raBaH/) UHTEHCUBHOE JBUKEHHE.

2. CynHo MoeT 000THaTh HAC 1O JeBOMY OOpTY.

KPUTEPUHU OLIEHKHU:
VYKa3zaHHBI TECT MOXKET BBIIOJHATHCS IHUCBMEHHO M YCTHO. Omnpenenstorcs
CJIEAYIOIINE KPUTEPUH OLIEHOK:

12



OuneHka «OTJIMYHO)» CTaBUTCS, €CIU: - pa00Ta BBINOJIHEHA MMOJTHOCTHIO; - HYKHbBIE
¢dpa3pl BCTaBIEHBI MPaBUJIbHO, HET CMBICIOBBIX OINMOOK; TOKa3aHO XOpoIllee
3HAHUE MOPCKOW TEPMHUHOJIOTUH.

OneHka «XOpomIO» CTaBUTCS, €CiAM: - paboTa BBINOJHEHA MOJHOCTHIO, HO
JOMYLIEHBI OJJHA-/IBE HE3HAYUTEIbHBIX OLIUOKHU.

OuneHka «yIOBJIETBOPHMTEJIBHO» CTAaBUTCS, €CIU: - JIONYIIEHbl OOJee JIBYX
OlIMOOK IpH IEPEBOJIEC, HO YyYalluiicad BiaaeeT o0sA3aTeIbHbIMU YMEHHUSMH I10
IIPOBEPSIEMON TEME.

OueHka «HeyI0BJIECTBOPUTEIbHO» CTaBUTCS, €CIM: - JTOMYIIECHBI CYLIECTBEHHbIE
OLIMOKH, TIOKAa3aBIIME, YTO y4allHuiicsa He BiaJeeT 00s3aTeIbHBIMU 3HAHUSMU 10
JaHHOW TeMe B MOJIHOM Mepe. - paboTa MoKasajia MoJHOE OTCYTCTBUE Y ydalllerocs
00s13aTebHBIX 3HAHUM U YMEHUH 10 POBEPSEMOI TEME.

TunoBble 3a1aHus 1JIs1 OLEHKH OCBOEHMS pa3jieia / TeMbl 2:
[Mpodeccuonansubiii kype. / [lponemypa paaroTeneOHHBIX IEPETOBOPOB B MOPE.
[TpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00ydeHUs aist TeMbl: Y 1,2, 3,4, 5; 3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4,5,6, 7, 8, 9, 10;

K 2.4,2.6,2.7

3ananue 1.
TexcT 3ananus:

Complete VHF dialogues (orally)

- o Yes .p.i.l.efege is compulsory in this canal.
> — """" Myposmon Is 4 miles from Black Point.
) e Myfull 'r‘n'enoeuvring speed is 20 knots.
? o My present speed is 12 knots.
— The regulation speed in this canal is not more than 10 knots. You must
d’) T Rdvised speed s 10 knots

- The wind is SW. The wind force is 20 m per second.
e) - Attention all ships.
Visibility isreduced by .....................
— Visibility is expected to reduce up to 1000 metres in one hour.
f) - You must alter your course to port.
— Understood. | am
g) -1 am manoeuvring with difficulty ....
h) - What are your intentions?

— I’ve got you. You are going astern.
i) -What side of the channel must we keep to here?
13



j)  -What will be my station in convoy?

K) -
D
M) — i,
N —
17, —
— I require ...........
OTBeTHI:

1) Is pilotage compulsory? 2) Advise your position. (What is your position?) 3)

What is your full manoeuvring speed? 4) What is your present speed? You must

reduce speed. 5) What speed do you advise? 6) What is the wind direction and
force? 7) Visibility is reduced by fog (rain, snow). Is visibility expected to
change? 8) | am altering my course to port. 9) Keep well clear of me. 10) | am
going astern. 11) You must keep the starboard side of the channel here. 12)

Your station in convoy will be number 5. 13) What time can | enter the lock?

14) What is maximum permitted draft ? 15) What is your draft fore and aft? 16)
What was your last port of call? 17) What assistance is required? | require tug

(medical, etc.) assistance.

3aanue 2.
TexcT 3ananud.

Change the phrases according to the model (orally and in written)

Instruction

Now to be + Ving

have done

Example:
Heave up anchor

I am heaving up
anchor

| have hove up anchor

Alter your course to
starboard

Enter the traffic lane in
position...

Reduce speed to 7 knots

Cross US Line

Keep your present course

Change your course to port

Pass the vessel “Mir” on
portside

Increase your speed to 12
knots

Keep the buoy on starboard

14




Put the man look out

Take a tug

Enter the traffic separation
scheme in position...

Bring to bear the leading

lights

Stay clear of the fairway

3aganme 3.
TexcT 3ananud.

Compose VHF situations according to the plan.

SITUATION 1. 1/x «Rainbow» ciieayer mo kaHairy ¢ OOJIBIICH CKOPOCTBIO, YeM

npeanucaHo npaswiamMu. MHbopMarmionHas ciryx0a yrpaBieHUs
nerxerrem cynoB( Information Traffic Service ) cooOmaer emy
00 aToM. T/x «Rainbowy 3ampammBaeT peKOMEHIYEMYIO CKOPOCTb.

SITUATION 2. 1/x «Iledyopay 3ampaimuBaeT ciy>k0y YIpaBJICHUU JABUKECHUEM

SITUATION

CyIOB O TPOTHO3€ MOroAsl Ha JaHHbIA paiioH. [lo mporuozy
BUJIMMOCTh CHWIKEHA W3-3a TymaHa. T/X «lleuopa» 3ampaimmBaer
HaIpaBJIeHUE U CKOPOCTh BeTpa. Ciyk0a ynpaBieHHs JBUKEHUEM
CYJIOB PEKOMEHAYET CJIEN0BATH C OCTOPOKHOCTBIO.

3. Toptuam3op (Port Control) 3ampammuBaer 1/x «Katpun» 00
OXKuJaeMoM BpeMeHHu npuoObITHs B opT Porrepmam. ETA — 20:00
. Taxxe MOPTHAI30p 3aMpalInBacT OCHOBHBIC Pa3MEPEHUs CyIHA U
yKa3bIBAET MpUYall JJIsl IIBAPTOBKH.

SITUATION 4. 1/x «Ladoga» nenaet 3ampoc 0 HEOOXOIUMOCTH B3SATHS JOIMaHa

B kaHasie. Ciry>x0a ympaBleHUs] TBUKEHUEM CY0OB TIOJITBEPXKIAET,
YTO JIOIMAaHCKas MpPOBOJAKA 00s3aTeldbHa U YKa3bIBa€T MECTO
npueMa joumana y Oys Ne 2. JloumaHckuil Tpam JOKEH OBITH
NPUTOTOBIIEH C mpaBoro Oopra. T/x «lLadoga» moarBepkaaeT
TOTOBHOCTD IIPHEMa JOLMaHa.

SITUATION 5. T1/x «AHrapck» CHUMAETCsl C SIKOPS U 3alpalifBaeT y CIy>KObI

SITUATION

VOPaBJICHUEM JIBIDKCHHS CYJIOB pa3pelieHHs Ha JIBHKCHHE.
Cnyx0a ympaBieHHS IBMIKEHHEM CYIOB pa3pellacT JBHKCHHE.
3ateM T/X «AHTrapck» 3aIpaiimBaeT PEKOMEHIOBAaHHYIO CKOPOCTh
B kaHajie u coobmaetr ETA B nopt KaBacaku.

6. T/x «Pacific» ma menu B Touke ¢ xoopauHatamu 51°08° N |
142° 03> E 06 3TOM BceM cyaaM cooOLIaeT cilyxk0a yrmpaBieHHs
JBIDKEHUEM CYJOB M YKa3bIBA€T, YTO JABMKCHHE CYJOB B ITOM
paiioHe 3aKkpbITO. 3aTeM Ciyx0a ymnpaBiIeHHUs ABIKEHUEM CYJOB
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BbI3bIBacT T/X «Pacificy u coolbrmraer, 4To Ha MOMOIIB €My BBIIIET
Oykcup-cacarens «Buxpb». Takxke ciuyx0a  ymnpaBieHHs
JBW)KEHUEM CYIOB pekoMmeHayeT T/X «Pacificy nauath nBmkeHme
KaK MOXHO CKOpee, T.K. 3aTPYJHEHO JIBIXKEHHE JIPYTHX CYJIOB. T/X
«Pacificy 3ampammBaeT y ciry>KObl yIIpaBJiICHUs TBUKCHAEM CYJIOB
J0CcTaToyHa JIn TiyOnHa Boubl. T/X «Pacificy cxomut ¢ Menu 1o
MIOJTHOM BOJIE U 3alpallluBaeT y CIY>KOBI YIpaBICHUS IBUKCHUEM
CYAIOB O BO3MOXHOCTH TPOJOJDKUTH JABWkeHue. Ciyxba
yIIpaBJICHUS IBWKEHUEM CYJOB JaeT pa3pelieHue.

3ananue 4.
TekcT 3apanus.

VHF Traffic at Sea (orally).

VHF.CardNo.1

1. SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:

MHue Hy»)Ha noMouie. S Ha Menu.

[InaBaHue 3aKpBITO B 3TOM paniOHE.

JlormmaHckuii 00T Ha cTaHIMU?

[IpuroToBBTE JOIIMAHCKUI Tparl ¢ JIECBOTO OOpTa.
Bpau ¢ BepTonera npucMOTPUT 3a MTOCTPATABIINMH.
KakoBa BUAMMOCTH B BallleM paiioHe?

2. Complete VHF exchange:

— M/v Katerina JHFD. This is Malmoe Radio. Over.

— Katarina. Nothing more. Out.
3. Explain VHF prefix: MAYDAY

VHEF. Card No. 2

1. SMV. "UTOPIA”. How would vou translate the ff. phrases:

e BpI 1omKHBI COOTI0IATH paIMOMOIIaHKE Ha 16-M KaHaIe.

['1e MbI TOJ>KHBI CTATh HA SIKOPB?

KakoBa no3unus cyaHa, Teprsiiero oenctpue?

[IpumuTe KOMaHIOBAaHUE TOMCKOM U CIIACEHHUEM.

KakoBo HamnpaBienue u cuia Berpa’?

O603HaubTe ceOs HaNpaBIEHUEM CUTHAIBHOW JIaMIThI HA MEHS.

2. Complete VHF exchange:

— M/v Rainbow. GGDB. This is Avonport Port Control. Over.

— Rainbow. Nothing more. Out.
3. Explain VHF prefix: PAN PAN
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VHF. Card No. 3

. SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
Brl 3aTpyHseTe nBUKEHUE.

['myOuHa 37€ch TocTaTOvHAas.

CriaceHHbI€ yJIeTeIN Ha BEPTOJIETE.

Moii pamap He paboTaer.

be3onacHo au AJisi MEHsI BXOAUTH B MOJIOCY JIBUKEHUS?
Bbl JOMKHBI MU3MEHUTH KypC JIJIs1 OTIO3HABAHUS.

. Complete VHF exchange:

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow GGDB. Over.

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow. | will enter the traffic lane in
position allocated by you. Nothing more. Out.
. Explain VHF prefix: SECURITE

VHEF. Card No. 4

. SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
OsxuaeTcss HEOOBIYHO MaJiasi BOJIA.

['ne u Korjia MOYKHO MOJIYYUTh JoIIMaHa?

Kakue OynyT yka3aHus 1o mBapTOBKe?

Ykaxute, 1€ OYKCUPHI BCTPETSIT MEHS.

Bbl cTanu Ha IKOpb B OITMOOYHOM TTO3HUIIUH.

Bamr mpuyan 6ynet cBo6ojieH B 8 4acos.

. Complete VHF exchange:

— Seaforth Pilot Station. This is m/v Angarsk GHFR Over.

— Seaforth Pilot station? This is m/v Angarsk. Shall I take a pilot while under
way? Over.

— Roger. I will take a pilot while under way. Nothing more. Out.

. Explain VHF prefix: MAYDAY

VHF. Card No. 5

. SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
BbI ciienyere ¢ omacHOM CKOPOCTBIO.

31eck BeyTcs paboThI M0 YKJIaJKe TPyOOIpoBo/Ia.
Oxupaercs 1 U3BMEHEHUE BUTUMOCTHU ?

be3onacHo au AJist MEHsI BXOAUTH B MOJOCY JIBUKEHUS?
[Tomormpb Gostbilie HE HY)KHA.

Bbl J0MKHBI IepKaThCsl MPaBOW CTOPOHBI KaHaa.

. Complete VHF exchange:

— The ship ahead of me. This is m/v Lucky NMVZ. Over.
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— | intend to overtake you on your starboard. Advise you alter course to port.

Over.
— I will overtake you on your starboard. Over and out.
. Explain VHF prefix: SECURITE

VHEF. Card No. 6

. SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
Bol yxonure 3a mpezesnbl 3KpaHa MOETO JI0KaTopa.
CynHo, cnemyroiee 3a Bamu, JKeJaeT 000THATH Bac.
Osxumaercst HOOBIUHO MaJtasi BOJIa.

[ImaBaHue 3aKpBITO B 3TOM pariOHE.

Hocrtynna nu BPJIC?

['ne u Korja MOYKHO NOJIYYUTh JoIIMaHa?

. Complete VHF exchange:

— M/v lgarka MLFT. This is Liverpool Port Control. Over.

— lgarka. Nothing more. Out.
. Explain VHF prefix: MAYDAY

VHEF. Card No. 7

. SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
[ToMorrs OykcupoB 00s13aTesibHA?

51 He ynpaBisOCH.

CrnenyiiTe ¢ OCTOPOKHOCTHIO. Briepenu Bac - ppI00JIOBHBIE CETH.
3nech BeayTcsi pabOThI MO YKJIaJAKE TPyOOIpoBoIa.

['te 1 Kor/a MOXHO IMOTYYHUTh JIOIIMaHa?

Kakue OynyT ykasaHus 1o mBapTOBKe?

. Complete VHF exchange:

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow GGDB. Over.

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow. | will enter the traffic lane in
position allocated by you. Nothing more. Out.
. Explain VHF prefix: PAN PAN

VHF. Card No. 8

. SMV. “UTOPIA”. How would vyou translate the ff. phrases:
e Brl 3arpyaHseTe IBIKCHHE.
e [1yOuHa 37€Ch JOCTaTOYHAS.
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[Tomormpb Gostbiie HE HY)KHA.
BbI 10IKHBI epKaThCS PABOW CTOPOHBI KaHAJIA.
CkopocTh Ha (apBaTepe 8§ y3JI0B.
He o6ronsTh!
2. Complete VHF exchange:
— Newport Port Control. This is Rainbow. GGDB. Over.

— Newport Port Control. This is Rainbow. My position is Pilot buoy No.2.1
drop pilot Over.
— Newport Port Control. Nothing more. Out
3. Explain VHF prefix: MAYDAY

VHEF. Card No. 9

1. SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
MHe HyxHa nmomouie. S Ha MeJu.
Br1 yxoauTe 3a npeesnbl SKpaHa MOETo JIOKaTopa.
[InaBaHue 3aKpBITO B 3TOM pariOHE.
JlonmmMaHckui OOT Ha CTaHIIUU?
[IpuroroBbTE JOIIMAHCKUI Tpall ¢ JIEBOTo OOpTa.
KakoBa BUAUMOCTH B BalieM paioHe?
2. Complete VHF exchange:

— M/v Luxury KNVS. This is Marseilles Radio. Over.

— Advise reduce your speed to 7 knots There’s heavy traffic in the channel.
Over.
— Luxury. Pilot boat will meet you at pilot station in an hour. Over and out.
3. Explain VHF prefix: SECURITE

OTBETHI:

VHFE.CardNo.1

1.SMV. "UTOPIA”. How would vou translate the ff. phrases:
e | need help. I am aground.

e Navigation is closed in this area.

e |s pilot-boat on the station?

e Rig pilot ladder on portside.

e The doctor from helicopter will look after casualties.
e What is the visibility in your position?

2.Complete VHF exchange:
—M/v Katerina JHFD. This is Malmoe Radio. Over.




Malmoe Radio. This is m/v Katerina.
Katerina. Advise your position. Over.

— My position is: bearing 123 degrees from North Point; the distance is 5
miles.

— Katerina. Nothing more. Out.

3.VHF prefix: MAYDAY is used for distress messages.

VHFE. Card No. 2

1.SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
e You must keep radio silence on channel one six.

e Where is anchoring position for me?

e What is the position of vessel in distress?

e Take command of search and rescue.

e What is the wind direction and speed?

o |dentify yourself by directing signal lamp at me.

2.Complete VHF exchange:
— M/v Rainbow. GGDB. This is Avonport Port Control. Over.

— Avonport Port Control. This is m/v Rainbow.

— M/v Rainbow. Advise your ETA Avonport. Over.
— My ETA Avonport is 20 hundred hours.

— Rainbow. Nothing more. Out.

3. VHF prefix: PAN PAN is used for urgency messages.

VHF. Card No. 3

1.SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:

e You are obstructing the other traffic.

There is sufficient depth of water in this position.

Survivors flown off by helicopter.

My radar isn’t working.

Is it clear for me to enter the traffic lain?

e You must change the course for identification.

2.Complete VHF exchange:

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow GGDB. Over.

— M/v Rainbow. This is Newport Port Control. Over

— Newport Port Control. This is Rainbow. May | enter the traffic lane? Over.

— You may enter the traffic lane in position bearing 123 degrees from North
Point; the distance is 5 miles .Over

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow. | will enter the traffic lane in
position allocated by you. Nothing more. Out.

3. VHF prefix: SECURITE is used for safety messages.
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VHF. Card No. 4
1.SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
e Abnormally low tide is expected.
Where can | take a pilot? At what time will a pilot be available?
What are my berthing instructions?
Indicate where the tugs will meet me.
You have anchored in a wrong position.
You berth will be clear at 0 eight hundred hours.
2.Complete VHF exchange:

— Seaforth Pilot Station. This is m/v Angarsk GHFR Over.

— M/v Angarsk. This is Seaforth Pilot Station. Over.

— Seaforth Pilot station? This is m/v Angarsk. Shall | take a pilot while under
way? Over.

— Because of the heavy traffic you will have to take a pilot while underway.
Reduce your speed up to 7 knots. Over.

— Roger. | will take a pilot while under way. Nothing more. Out.

3.VHF prefix: MAYDAY is used for distress messages.

VHF. Card No. 5

1.SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:

You are proceeding with dangerous speed.

There are pipe-laying operations in this position.

Is visibility expected to change?

Is it clear for me to enter the traffic lane?

Assistance is no longer required.

You must keep to starboard side of the channel.

2.Complete VHF exchange:

— The ship ahead of me. This is m/v Lucky NMVZ. Over.

— M/v Lucky. This is m/v Gloria. Over.

— | intend to overtake you on your starboard. Advise you alter course to port.
Over.

— Roger. | am altering my course to port. Over.

— I will overtake you on your starboard. Over and out.

3. VHF prefix: SECURITE is used for safety messages.

VHF. Card No. 6
1.SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:

You are leaving my screen.

The vessel following wish to overtake you.
Abnormally low tide is expected.
Navigation is closed in this area.
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e Isshore based radar system available?
e Where can | take a pilot? At what time will a pilot be available?

2.Complete VHF exchange:

— M/v lgarka MLFT. This is Liverpool Port Control. Over.
— Liverpool Port Control. This is m/v Igarka. Over.

— Igarka. Advise your present speed. Over.

— My present speed is 12 knots. Over.

— Igarka. Nothing more. Out.

3.VHF prefix: MAYDAY is used for distress messages.

VHF. Card No. 7

1.SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
Is tug assistance compulsory?

| am not under command.

Navigate with caution There is fishing gear ahead of you.
There are pipe-laying operations in this position.

Where can | take a pilot? At what time will a pilot be available?
What are my berthing instructions?

2.Complete VHF exchange:

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow GGDB. Over.
— M/v Rainbow. This is Newport Port Control. Over

— Newport Port Control. This is Rainbow. May | enter the traffic lane? Over.

— You may enter the traffic lane in position bearing 123 degrees from North
Point; the distance is 5 miles .Over

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow. | will enter the traffic lane in
position allocated by you. Nothing more. Out.

3.VHF prefix: PAN PAN is used for urgency messages.

VHF. Card No. 8

1.SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
e You are obstructing the other traffic.

There is sufficient depth of water in this position.
Assistance is no longer required.

You must keep to starboard side of the channel.

Fairway speed is 8 knots.

e Do not overtake!

2.Complete VHF exchange:

— Newport Port Control. This is Rainbow. GGDB. Over.
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— Rainbow. This is Newport Port Control.

— Newport Port Control. This is Rainbow. My position is Pilot buoy No.2.1
drop pilot Over.

— Understood. You dropped a pilot. You may proceed. Over.

— Newport Port Control. Nothing more. Out

3. VHF prefix: MAYDAY is used for distress messages.

VHF. Card No. 9
1.SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:

e | need help. I am aground.
e Navigation is closed in this area.
e Is pilot-boat on the station?

e Rig pilot ladder on portside
e What is the visibility in your position?

2.Complete VHF exchange:

— M/v Luxury KNVS. This is Marseilles Radio. Over.

— Marseilles Radio. This is m/v Luxury. Over.

— What is your ETA at pilot station? Over.

— My ETA at pilot station is 10 hundred hours. Over.

— Advise reduce your speed to 7 knots There is heavy traffic in the channel.

Over.

— Roger. | am reducing my speed to 7 knots. Over.

— Luxury. Pilot boat will meet you at pilot station in an hour. Over and out.
4. VHF prefix: SECURITE is used for safety messages.

Tunosble 3a1aHus 1J1sl OLIEHKHA OCBOEHHUs pa3jesia / TeMbl 3:
[Tpodeccuonanpubiii kypc. / Obecrneuenne 0€30MaCHOCTH MOPEILIABAHHMS
[IpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00ydeHus aiis TeMbl: Y 1,2, 3, 4,5; 3 1, 2;

dopmupyemsie: OK 1,2, 34,5, 6, 7, 8, 9, 10;
K 2.4, 2.6, 2.7

3aganme 1.
TexcT 3apaHuA.

Translate the following Notices to Mariners:

I. CHINA, South - East Coast - Depths; Bridge; Port developments.
1. Mariners are advised that depths have increased by up to 4m in the vicinity of
the Bar (23° 18'N, 116° 46' E)
2. A Dbridge has been established with a vertical clearance of 46m between
positions 23° 19' N, 116° 44' E.
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3. Numerous changes to quays, jetties and anchorages have taken place within
Shantou Gang.

I. NORWAY, West Coast - Asgard Oil Field - Obstruction; Moored
storage tanker.

In connection with the development of the Asgard Oil Field the following
activities have taken place:
1. An obstruction, least depth 30 metres, has been installed in position 64° 07 -

88 N., 6° 51 -95 E. marked by a light-buoy, FI(8)60s.

2. A storage tanker, “Asgard C”, is moored in position 1.

3. A guard vessel will be on station within the area and mariners are requested to
follow instructions when navigating in the vicinity.

I11. CHINA, South - East Coast - Depth; Buoyage; Leading lights; Port
development.

1. Mariners are advised of the following:

a) Depths in the southern part of Shanwai in the vicinity of Pinging Hu
(22° 45 -57 N., 115°22-10 E) are up to 2 metres shoaler than charted.
b) Leading lights have been established in position 22° 45'172 N,, 115°21'-
979E.
c) Mooring buoys exist in Pinging Hu.
d) Port development have taken place in Pinging Hu.

2. These and other changes will be included in the next New Edition of Chart

1372,

OTBeTHI.
. Kurtaii, riayOMHBI Ha IOr0-BOCTOYHOM IO0epekbe; MOCT; NMOPTOBOE

CTPOUTEJNBLCTBO (Pa3BUTHE).
1. MopenaBatesnisiM cOOOIIaeTCs, YTO TyOWHBI B pailoHe otmenu (6apa) B
koopauHarax (23° 18' ceBepHodd mmpoThl, 116° 46' BOCTOYHOU TOJTOTHI)
YBEJIMYEHBI 10 4 METPOB.
2. MocT ¢ BepTHUKAJIBbHBIM 3a30pOM (BBICOTOI) 46 METPOB COOpPYXEH B
NO3UIIMU  MeXay KoopauHatamu 23° 19" ceBepHoid mupoThl, 116° 44
BOCTOYHOM JOJITOTHI.
3. bonpimme mepemeHsbl, Kacaroluecs MPUYaioB, MOJIOB, SKOPHBIX CTOSHOK
npou3onuH B paiione SG.

Il.  HopBerus, 3anaaHoe mnodepe:kbe; MeCcTO pa3padoTku HedTIHOro
MeCTOPOKIeHUsI Acrap/; NpensiTCTBUe; TaAHKEP HAKONMHUTEIb.

B cBsa3u ¢ pa3paboTkoil HEPTSAHOTO MECTOPOXKIAEHUs Acrapj, MNPOU30ILIN
cienyroue paboThl:
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1. IlpensiTcTBUE yCTAaHOBJICHO Ha HAUMEHbIIEH TyOnHe 30 METPOB B MO3HULIUU
64° 07 -88 N., 6° 51 -95 E.; o6o3naueHo ceTsmmM OyeM, C KOTOPOTO
BBICTABIIICTCS TPYIIIOBOM MPOOIECKOBBIN OroHb (8 MpoOJIECKOB B TPyMIE) C
nepuojom 60 cexyHA.

2. TaHKep HaKONUTEJIb YCTAaHOBJIEH B MMO3ULUH, YKa3aHHOM B IMyHKTE 1.

3. CropokeBoe CyJIHO HECET JAEKYPCTBO B 3TOM paloOHE U K MOpsSKaMm
oOpalarTcs ¢ MpochOO cIe0BaTh BCEM MHCTPYKLMSM MU IUIABAaHUM B 3TUX
KOOpIMHATAX.

I1l. Kwuraii, rmyOMHBI Ha IOTO-BOCTOYHOM MOOEPEKbE; CUCTEMA OTpa)KIACHUS
OysIMH; CTBOPHBIE OTHU; TOPTOBOE Pa3BUTHUE (CTPOUTEIHCTBO).
1. MopemuiaBatensiMm COOOIIAETCS O CIIEAYIOIIEM:

a) ['myOuHBI B FO)KHOM YacTu S B paitone PH B nmo3unuun
(22°45 -57 N., 115° 22-10 E) 1o 2-x MeTpOB MEHbIIIE, YEM Ha KapTe.
b) CtBOpHBIC OrHM yCTaHOBJICHBI B mo3uimu 22° 45'172 N,, 115°21'-979E.
¢) LlIBaproBsie Oyu ecTh B PH.
d) B PH umeno MecTo mopToBOE CTPOUTEILCTBO
2. OTU ¥ JIp. IepeMeHbI OyAyT BKIIOYCHBI B HOBOE M3aHUe KapThl 1372.

3amanue 2
TekceT 3a1aHuA:

Discuss the main points of the International Conventions.

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE S AFETY OF LIFE AT SEA
(SOLAS)

International Convention for the Safety of life at Sea includes a great amount
of requirements to the ship’s construction and equipment which are aimed at
protecting of life at sea.

Special attention is paid to machinery and electric installations.

A lot of attention is paid to such problems as fire protection, fire detection and
fire extinction both for passenger and cargo ships, especially for takers.

Chapters 3 and 4 are devoted to life-saving appliances, radio and telephone
equipment of a ship.

A separate chapter contains the requirements to Safety of Navigation.

INTERNATIONAL CONVENTION ON STANPARDS OF TRAINING,

CERTIFICATION AND WATCHKEEPING FOR SEAFARERS (STCW)
The revised STCW Convention is the most important development
concerning the improvement of maritime safety. The new Convention should do
much to increase safety of life at sea and the protection of the oceans from
pollution. The changes to the Convention constitute a comprehensive package of
measures designed to improve standards of competence globally. The amendments
came into force in 1997. It contains the new responsibilities for shipping
companies, new uniform standards of competence, new measures to ensure

implementation by governments.
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THE INTERNATIONAL REGULATIONS FOR PREVENTING
COLLISIONS AT SEA

The volume of international transportation of cargoes by sea, the number of
transport vessels is growing rapidly from year to year. The sailing of so many
vessels in the world’s oceans and seas evolved many new problems. To avoid
many perils and accidents at sea it became necessary to coordinate their activities.
That’s why the new International Regulations for preventing Collisions at Sea
were adopted by the Inter-governmental Maritime Consultative Organization (now
called IMO). They were discussed, completed and approved, and then became a
compulsory law. To minimize the risk of collision, navigators should study the
regulations carefully and apply them in any given situation.

Tunosble 3a1aHNs /I OLEHKH OCBOEHHS pa3jiena / TeMbl 4:
[Mpodeccuonanpublii Kypc. / Opranu3anus rpy30BbIX padot. ['py3oBbie
JOKYMEHTBI. JlenoBas nepenncka
[TpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00ydeHUs aist TeMbl: Y 1,2, 3, 4,5; 3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 34,5, 6, 7, 8, 9, 10;

K 2.4,26,2.7

3aganmne 1.
TekceT 3apanuga:

I. Translate the following Notices of Readiness from Russian into English.

1) Moprt Hara” ”
I'ocmogam
YBakaemsle rocrnojal
[loxxanyiicta, NpUMUTE K CBEAEHUIO, 4YTO T/X ” mox MOUM
KOMaHJO0BaHWEM NpPHUOBLI HAa peia mopra (uucno, Mecsiy, Toa) B
4acoB, MOJYy4YUJI CBOOOJIHYIO MPAKTHKY (/laTa) B 4acoB, OILIBAPTOBAJICA K
npuyany (matra) B 4acoB " (mata) ¢ 4YacoB BO BcCeX
OTHOIIICHUSIX TOTOB TPY3UTh (BBIFPYXKaTh) TPy3 B COOTBETCTBUU C
YCJIOBUSIMH 4apTEPA OT 201 rona

2

C yBaxxenueM, Kanuran 1/x “

Bpyuen:  (mata) B (Bpemsi)
['py3ooTnpaBurenb
I'pyzononyyarens [loanuce

2) YBaxkaemble rocroza!

[ToxanyiicTa, MPUMHUTE K CBEJAEHUIO MPUOBITHE T/X “ 7 B MOPT B
____yacoB “ 7 201 roga. CyaHO BO BCE€X OTHOIIEHUSX TOTOBO
HayaTh MOTPY3Ky (BBITPY3KY) MOJHOTO Ipy3a TOHH. CyJTHO 3aKOHYMJIO
WMMUTPAIIMOHHBIE U TaMOXEHHbIE ()OPMATBLHOCTH B yacos “ 7

201 r.

29

C yBaxxenueMm, Kanutan 1/x”
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OTBETbI:

1. Port Date 201

Dear Sirs!

Please be advised that m/v * ” under my command arrived in the roads

of the port of on the at hours, received free pratique

on the at hours, berthed on the at hours, and on the
from hours, is in every respect ready to load/discharge

cargo of in accordance with all terms and conditions of the Charter

Party dated 201

Yours faithfully, Master of the m/v “ ”
Handed on the at hours
Shipper Receiver (Signature)

2. Dear Sirs!
Please be advised of the arrival of the m/v in the port of _ at _ hours,
“o7 201 . The vessel is in every respect ready to commence the
loading/discharging of the full cargo of tons. Vessel completed
Immigrations and customs formalities at  hours, “ 7 201 .

Yours faithfully, the Master of the m/v” ”

3aganue 2:
TekcT 3amanud.

Translate business letters from Russian into English:

1. IlucbMO KamUTaHA O JO0CTABKE JOKYMEHTOB, NMOATBEPKIAIOIINX CYA0BbIe
pacxoabl

YBaxkaeMsble rocmnojal

B cooTBeTcTBUY ¢ yKa3zaHMEM MOUX CYAOBIAJEIBIIEB U C IIEJIbIO OTIATHI CUETOB
B KpaTyaliime CpOKW, a TaKXKe /IS HaIlero ydera, mpomry Bac BpyuuTh MHE
MOATBEPKIAIONINE TOKYMEHTHI, Kacarolnecss BCEX Pacxoji0B, TOHECEHHBIX MOUM
CyaIHOM B Barrem mopty aJist akIienTUpOBaHHMS 10 OTX0J1a Cy/IHA B peric.

MHue Tarxke HeoOXOIUMO MOJYYUTh KOTMH BCEX TaKUX JOKYMEHTOB. Ecimu mo
OTpENCICHHBIM TpPUYMHAM Bbl  HE MOXETe IIOJIHOCTBIO  OCYIIECCTBHUTH
BEIIIICYIIOMSIHYTOE, TO 51 poITy Bac B MMCbMEHHOM BHUC YBEIOMHUTH MCHSI, KAKUE
JOTIOJTHUTEIBHBIC PACXOIbI UMEIOTCS U IX CYMMBI.

3apanee Omaroaapro. C yBaxxenuem Kanurtan 1/x

2. O HajiMe TaJBbMAHOB VIl CYeTa rpy3a

VYBaxxaemble rocroaal
B cootBercTBUM Cc oObiwaeMm Bamiero moprta mponry HaHSATH 3a HAll CYET
TaJIbMaHOB MECTHOW KOMIIAHUU JIJIS CYETA IPy3a CO CTOPOHBI CY/IHA.
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C yBaxxeHueM
3. O 3aka3e cBepXypo4HOil padoThbI

VYBaxkaemble rocrosa!

[loxanyiicTa, TOrOBOPUTECH CO CTUBUAOPHOM KOMIIAHMEH O CBEPXYPOUYHOM
paboTre ¢ 4acoB [0 TMOJYHOUM IO H ro 4ucia Cero Mecsia B
Tpromax No

CBepxypO4HbI€ IPy3UHMKaM U BCE JTOMOJIHUTEIbHBIE PACXO/bl OIIAUMBAIOTCA 32
cuer cyaHa (MOPOBHY pACHPENENsIOTCS MEXKIy TIpy30NoiaydyaTessiMu |
CYJIOBJIa/ICIIBLIEM).

C yBaxxeHuEM

OTBeThI:

1.

Dear Sirs!

In compliance with my Owner's instructions and in order to achieve the payment of
all accounts within shortest limits of time and also for our files you are kindly
requested to hand roe over the vouchers covering all expenses sustained by my
vessel in your port for the acceptance prior to ship's sailing.

A copy of each such document should be attached. Should your goodselves be
unable for any reason fully to comply with the above please inform me in writing
what the additional expenses and amounts are.

Thanking you in advance.
Yours faithfully,

Master of the m/v ™

2.

Dear Sirs!

In compliance with the established custom in your port | would kindly request you
to employ for our account tallymen of local Company to keep the tally.

Your faithfully

3.

Dear Sirs!

Please make arrangements with stevedoring Company for overtime works from ...
till midnight ... th and ... th inst. in holds Nos ...

Extra cost of stevedores and extra expenses to be for ship's account (to be equally
shared between Consignees and Shipowner).

Yours faithfully

3ananue 3:
TexcT 3ananus:.
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Translate from English into Russian:

1. O0 yckopeHun BbITpy3KH (IIOTPY3KH)

Dear Sirs!

| wish to bring to your attention the fact that the rate at which the cargo is being
discharged (loaded) is very slow and my vessel is already on demurrage.

Please make necessary arrangements for a quicker discharging (loading) and
inform all concerned.

Yours faithfully

2. O0 ucTeYeHNH CTAJINITHOTO BPEeMEeHHU
Dear Sirs!

This is to bring to your notice that lay-days for loading (discharging) my vessel
expired yesterday the _ th, 201 , and from that time the ship has been on
demurrage.

Please make necessary arrangements for a quicker loading (discharging).

Yours faithfully

3. O BbIXOJE CYyJIHA HA IeMepeIK

Dear Sirs!

Further to my letter of the th
inst., I herewith inform you that laydays for loading (discharging) the cargo under
Charter Party dated the . th, 201 , have expired today and that my

ship is now on demurrage for which you and all concerned will be held liable.
Yours faithfully

OTBETDI:

1.

YBaxkaeMble rocrnojal
Xouy oOpatuTh Baille BHUMaHKe Ha TO, YTO BBITpYy3Ka (MOrpy3Ka) Tpy3a BeAeTCS
OYCHb MEJICHHO M MO€ CYJTHO YK€ Ha JIEMEPEIKeE.
[ToxanyiicTa, MpUMUTE HEOOXOAUMBIE MEPHI JJISI YCKOPEHUS BBITPY3KH (TIOTPY3KH)
¥ “HQOPMHUPYHTE O BBIIIIEYKA3aHHOM BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX.

C yBaxeHueM

2.

VYBaxaemsle rocronal

Hactosmum oOpamait Bame BHMMaHue Ha TO, YTO CTaJIMWHOE BpEeMsl Ha
NOrpy3Ky (BBIFPY3Ky) HCTEKJIO Buepa (zmara), 201 r. m ¢ 3TOro BpEMEHH MOE
CYJHO HaXOJMUTCS Ha IEMEpEKeE.

[Tpumute, mnoxanyiicrta, HEOOXOAUMBIE MEpbl [IJIsI YCKOPEHHUS MOTPY3KH
(BBITPY3KH).
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C yBaxxeHueM

3.

YBaxkaemble rocroza!

B nononHeHue kK MoeMy MOHUCBMY OT ““4MCHO” TEKYIIETO T0Jia HACTOSIIHM
CTaB/t0 Bac B M3BECTHOCTb, YTO CTaaus Jisl MOTPY3KU (BBITPY3KH) Tpy3a IO
gapTepy oT ‘“‘umcio 201 r.” wuCTeKna CEroJHs M 4YTO MOE CYJIHO celdac Ha
JIeMepeke, 3a orary KoTtoporo Bel M Bce 3amHTEpecOBaHHbIE OyJlieTe HECTH
OTBETCTBEHHOCTb.

C yBaxxeHHEM

3ananue 4.
TekcT 3amanud.

SHIPPING DOCUMENTS
Tick off the right variant:

1. |is a document in accordance with which |a. | The Cargo Plan
the cargo is delivered on board the ship.

2. |is a document containing complete | b. | The Shipping Order
specification of the goods loaded by the
ship.

3. |is a document signed by the Chief|c. | The Bill of Lading (B/L)
Officer, acknowledging the receipt of
cargo on board ship.

4. |is adocument, which is exchanged for the | d. | The Charter Party
Mate’s Receipt. It confirms that the cargo
is received on board ship. It contains
information about the name of the
shipper, the ship’s name, full description
of the cargo, port of loading and
discharging, full details of freight, name
of consignee, etc.

5. |is the written or radio statement of the | e. | Mate’s Receipt
Captain that the vessel is in all respects
ready for loading/discharging.

6. | is a document which shows the clear | f. | The Notice of Readiness
disposition of each cargo piece on board
ship.

7. |is an agreement with the shipowner for | g. | Cargo Manifest
the carriage of the goods. It is a printed
document specifying the terms and
conditions under which the shipowner
carries cargo for freight.
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OTBETDI:
1b; 2g; 3e; 4c; 5f; 6a; 7d

3ajanmue S:
TekeT 3a1aHuA:

TEST

1) In time charter, the Master is particularly concerned with:
a) Lay time, dispatch money and demurrage;
b) Cash advance, crew list, medical report;
¢) Requisition, provision and dry dock;
d) Demurrage, seniority bonus and charterer bonus.

2) A document served by the Master to the Charterers informing them that the
vessel is ready to load according to the terms outlined in Charter Party:

a) Notice of Readiness;
b) Arrival Notice;

¢) Dispatch Advice;

d) Timesheet.

3) On a voyage charter party, when the charterer loads or discharge his cargo in

less time than the number of days allowed, he earns:
a) Demurrage;
b) Dispatch money;
c) Overtime;
d) Lay days.

4) Bill of Lading could be which of the ff.:

a) A contract;
b) A receipt;
c) A negotiable instrument;
d) All of these.

5) The charter party that does not specify the kind of cargo or port of destination
is:

a) Fixed charter;
b) Blind charter;
c) Open charter;
d) Time charter.
6) A detailed statement of a vessel’s cargo which includes all data regarding the
shipper, consignee and cargo quantity.
a) Cargo Manifest;
b) Cargo list;
c¢) Bill of Lading;
d) Mate’s receipt.

7) If the charterer or consignee detains the ship beyond the agreed No. of lay
days or where the lay days are indeterminate, detains her for unreasonable time, he
will be in breach of the charter party so that the shipowner will be entitled to:

a) Overtime;
b) Demurrage;
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c) Dispatch;
d) Lay days.

8) A charter term where in a sum is payable to the shipowner when the charterer
has failed to load a full and complete cargo in accordance with the provision of the
contract:

a) Maritime lien;
b) Deadweight;

c) Deadfreight;

d) Dispatch money.

9) A charter where the vessel is leased to another person or company for a
definite period, where he operates the vessel as though it is one of his own fleet is:

a) Time Charter;
b) Voyage Charter;
c) Demise Charter;
d) Open charter.
10) After making certain that the count, description and apparent condition of
cargo with the mate’s receipt, who will sign for the Bill of Lading?
a) Chief Officer;
b) Supercargo;
c) Master;
d) Watch Officer.

11) This expression describes the No. of days allowed by a charter party for

loading and discharging of cargo:
a) Lay days;
b) Running days;
c) Weather working days;
d) Working days.

12) When a vessel broke down, aground or had sustained any damage which
prevents cargo operations therefore causing delay to the sailing of vessel, she is
“off-hire”. Off-hire is most likely mentioned in:

a) Voyage Charter;
b) Time Charter;
c) Lease Charter;
d) Bareboat charter.
13) Bill of Lading, Charter Party, Special Agreement and Parcel tickets are
convenient forms of documents embodied in:
a) Contract of Affreightment;
b) Notice of Readiness;
¢) Damage and R Report;
d) Berth terms.
14) A Bill of Lading which does not contain a qualification clause in the Bill of
Lading as to apparent good order and condition of cargo:
a) Shipped Bill of Lading;
b) Clean Bill of Lading;
¢) Through Bill of Lading;
d) Claused Bill of Lading.

15) Detention of a vessel by the charterer or receiver of the cargo in loading and

unloading beyond lay days allowed in the charter party is :
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a) Lay days;
b) Dispatch;
¢) Demurrage;
d) Overtime.

16) If vessel is to be operated by the charterer, who is to hire the crew, pay all
expenses of operation and in general exercise command over the vessel as the
owner, the charter is called:

a) Voyage charter;

b) Time charter;

c) Bareboat or demise charter;
d) None of these.

17) A receipt signed by the Chief Mate signifying that cargo has been received

on board:
a) Bill of Lading;
b) Mate’s receipt;
c) Delivery receipt;
d) Dock receipt.

18) A Bill of Lading which is issued for goods actually shipped on board:

a) Claused Bill of Lading;
b) Shipped Bill of Lading:
¢) Through Bill of Lading;
d) Clean Bill of Lading.

19) The time allowed in the charter party for loading and discharging of cargoes

is called:
a) Dispatch;
b) Lay days;
¢) Demurrage;
d) Days of readiness.

20) Which of the ff. bills of lading is always negotiable?

a) Straight Bill of Lading;
b) Order Bill of Lading;
¢) Through Bill of Lading;
d) Open Bill of Lading.

21) The shipowner’s lien for freight and other charges on goods shipped under

Bill of Lading is under the:
a) Time Charter;
b) Voyage Charter;
c) Demise Charter;
d) Bareboat Charter.

22) A Bill of Lading showing the goods consigned directly to a person or firm,

that is not negotiable is:
a) Order Bill of Lading;
b) Straight Bill of Lading:
¢) Open Bill of Lading;
d) Clean Bill of Lading.

23) A Bill of Lading is:

a) A receipt of cargoes loaded;
b) A receipt of money in freight;
¢) Manifest of cargo to be loaded;
d) List of cargoes loaded.
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24) These expressions mean consecutive calendar days counting from midnight
to midnight, and unless contract or custom dictate otherwise, includes Sundays and
holidays whether work actually done at the port or not:

a) Days and running days;

b) Weather working days;

c) Lay days;

d) Sundays and holidays excepted.

25) What is a negotiable document, a prima facie evidence of shipment of goods
on board a particular vessel, and its legal importance consists in the fact that is a
receipt for goods, a contract of carriage, and a title to property?

a) Bill of Lading;
b) Mate’s Receipt;
c) Delivery receipt;
d) Invoice.

26) The owner of the vessel must keep the ship in a seaworthy condition, and
hire may cease when the vessel becomes unfit to perform her voyage. This is true
with:

a) Voyage Charter;
b) Time Charter;
c) Bareboat Charter;
d) Demise Charter.
27) Which is considered incorrect as accepted standard charter party?
a) Pandiman;
b) Centrocon;
¢) Medcon;
d) Gencon.

ANSWERS

1.c:2.a:3.h:4.d;5.¢c;6.a; 7.b:8.¢;9.a;10.c; 11.a; 12.b; 13. a; 14. b; 15. c;
16.c;17.b; 18.b; 19. b; 20. b; 21. b; 22. b; 23. a; 24. a; 25. a; 26. b; 27. a

TecT 1J11 HTOTOBOIO KOHTPOJIH.
I/IHCprKHI/IH 10 BBINMOJIHCHHUIO 3a/1aHUA.

[IpoBepouHOE 3a1aHE€ COCTOUT U3 : MUCBbMEHHOTO TECTa Ha 3HAHUE
TEPMUHOJIOTHH, UCTIOJIB3YEMON TIPH YIPABJICHUHU CYJTHOM U B TPY30BBIX
orepalusax; 3HaHuE HAaBUTAIITMOHHBIX TPUOOPOB U HHCTPYMEHTOB; (pa3 u3
CraHgapTHOrO MOPCKOTO CIIOBApsI — pa3rOBOPHUKA.

Ha Beimonnenue 1-ro tecta gaercst 10 munyt. CoBeTyeM BBINIOJIHATH 3a1aHUSA

B TOM MOPSIAKE, B KOTOPOM OHU JIaHbl. [{J11 9KOHOMHUM BPEMEHU MPOITYCKANUTE

3a/1aHuE, KOTOPOE HE YAAETCS BBIMOJIHUTD Cpa3y, U MEPEXOAUTE K CIEAYIOIIEMY.
Ecnu nocrne BeinonHeHus Bcelt TUCbMEHHOM paboThl, y Bac octaneTcst BpeMms, Bbl
CMOXETE BEPHYTHCS K MPOMYIIEHHBIM 33JJaHUSIM.
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Test-paper
Variant 1

Tick off the right variant.

I. Handling of a ship.
1) What does the flag “Golf” mean?
a) | have a pilot on board;
b) I require a pilot;
¢) | 'am not under command.
2) In what case shall a vessel underway sound a prolonged blast at
intervals of not more than 2 minutes?
a) in fog, mist, falling snow or rainstorm;
b) when there is a pilot on the bridge;.
c) if there is a strong current.
3) Who usually determines how much of chain should be paid out?
a) the boatswain;
b) the Master;
c) the pilot.
4) Where are rat-guards placed?
a) on deck;
b) at the ladder;.
c¢) on all the lines.
5) Why should the towing and towed vessels communicate with each
other?
a) to coordinate their actions;
b) to anchor;
c) to take soundings from time to time.

Il. Bridge equipment.
Radar is used for.......... a) measuring water depth;
b) monitoring other ships’ movement and
to determine own ship’s position;
C) measuring speed.

1. SMCP.
| am heaving up anchor. a) S croro Ha sKOpeE.
b) 1 BeIOMparO SKOPb.
c) S Oyay cTaHOBUTBHCA Ha
SIKODb B...
Make a lee for me. a) Ioxkanyiicta, IPUILIATE
HUTIOTIKY.

b) IloxaiyiicTa, HOMOTHTE B TOMCKE U
CIIACEHUH.
c) IIpukpoiiTe MEHS OT BETpa.
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IV. Cargo operations.

The Notice of Readiness is-

a) the written or radio statement of the Captain that the vessel is all set
for loading/discharging.

b) a document containing complete specification of the goods loaded
by the ship.

c) adocument which is exchanged for the Mate’s Receipt.

V.
1) “Shipped in damaged condition” 4 | HeCTH OTBETCTBEHHOCTD
2) the agent is to collect the freight b. | cormacko ycioBusaM Yaprepa
3) to allot a definite gang for each c. | “OTrpyXCHHBIH B MOBPEKICHHOM

hatch

COCTOSHUU

4) in accordance with the terms of the | d. | pactipenenuTs o Opurajae Ha
Charter Party KB TPIOM

5) to bear responsibility

e. | areHT 00s3aH B3BICKATH IUIATY 32
IEPEBO3KY

Test-paper
Variant 2

Tick off the right variant.

Handling of a ship.

1) Who is responsible for the safety of the ship when the pilot is
aboard?
a) the Officer of the Watch;
b) the pilot;
c) the Captain.
2) In which case shall a vessel exhibit two all-round white lights and
two red lights disposed vertically?
a) when at anchor;
b) when aground;
c) when underway.
3) Why should a vessel have sufficient room at the anchorage?
a) to swing with the tide without striking another vessel;
b) to take soundings from time to time;
c) to take bearings.
4) What should be done if the ship has too much headway?
a) it should be stopped by backing the ship with the engine or
by letting the anchor go;
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b) it should be increased;.
c¢) it should be the same.
5) Whose assistance is required to take a ship into the dock?
a) of the Harbour Master;
b) of atug;
c) of a life-boat.

Il. Bridge equipment.
Log is used for.......... a) measuring water depth;
b) monitoring other ships’ movement;
C) measuring speed.

1. SMCP.
Abnormally low tide is expected . a) I'myOuHa moctaTouHas.
b) Okupgaercs HEOOBIYHO HU3KUM
OTJIUB.
C) CKOpOCTh NMPHJIMBHOTO TCUCHUSI.
Is pilotage compulsory? a) JlomMmaHckas mpoBoIKa
o0s3aTenpHA?

b) Jlomxen st OpaTh Oykcup?
) JlommaHckuii KaTep Ha CTAHIMK?

IV. Cargo operations.
The Shipping Order is-
a) document that shows the clear disposition of each cargo piece on
board the ship.
b) an agreement with the shipowner for carriage of the goods.
c) adocument in accordance with which the cargo is delivered on
board the ship.

V.
1) to advise Port Authorities and the | 3.
COﬂSigneeS BPYUYUTDH N3BCIICHUC O TOTOBHOCTH
2) sound packing b. HeJ0cTava rpysa
3) to hand in Notice of Readiness C.| CACTATh TNCPEAATOTHYIO HAMIHUCH
KOHOCaAMCHT
4) to endorse on the Bill of Lading d. NpOYHAas YIaKOBKa

e.| COOOIUTH TOPTOBBIM BJIACTSIM H
rPY30I0JIydaTeNsiM

5) the shortage of cargo

OTBeTHL.

Variant I.

I.L1b;2a;3b;4c;5a.

Il. b; I1l. b, c; IV. a; V. 1-c; 2-e; 3-d; 4-b; 5-a.
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Variant I.
l.1c;2b:3a:44a;5h.
Il.c;Ill. b, a; IV.c; V. 1-e; 2-d; 3-a; 4-c; 5-b.

Kpurepuu oneHok.
Tectbl, npoBepoUYHBIE PAadOTHI, OLICHUBAIOTCS 0 MATHOAIIILHOM IIKaJIe:
«5» - mpaBUIIBbHO BBITIONHEHO 95 — 100% 3ananuii;
«4» - mpaBUIIBbHO BHITIONHEHO 80 — 94% 3anannii;
«3» - mpaBuJIbHO BbITIOHEHO 70 — 79% 3ananuif;
«2» - paBUIIBHO BRINOJIHEHO MeHee 70% 3ananuil.

4. KOHTpPOJIbHO-OLICHOYHBbIE MaTepHaJIbl I HWTOrOBOH AaTTeCTAMH IO
Y4eOHOM JUCHMIIUHE

OneHka OCBOEHUS TUCIUIUIMHBI PETyCMaTPUBAET IPOBEACHUE SK3aMEHa.

4.1. HanpaB/ieHHOCTh KOHTPOJIbHO-OLEeHOYHBIX MaTepuasoB (KOM) nias
UTOr0BOW ATTECTALMY MO Y4eOHOH TUCUMILIHHE

Ha3znauenmue:

KOM mnpenna3HayeH Jyjisi KOHTPOJIA M OIEHKH PE3YJIbTaTOB OCBOCHMS y4eOHOM
JUACLUILIVHBI .

4.1.1. HanpaBJieHHOCTb OCBOeHHBbIX yMeHuii Ha ¢popmupoBanne [IK n OK

Tabmuma 2
Koael mpoBepsieMbIX YMEHHM Komet kommerenmuii, Ha ¢GOpMHpPOBaHUE
KOTOPBIX HAIPaBJICHbI YMCHHUS
V1,2,3,4,5 OK1,2,34,5,6,7,8,9,10
K 2.4,2.6,2.7

4.1.2. HanpaBJjIeHHOCTHh YCBOEHHBIX 3HAHUH HAa (popmupoBanue IIK u OK

Taomuna 3

Koapl mpoBepsieMbIX 3HaHHI Komer kommereHmuii, Ha QopMHUpOBAHUE
KOTOPBIX HANPABJICHBI 3HAHUS
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31,2 0K 1,2,34,5,6,7,8,9, 10
1K 2.4,2.6,2.7

4.2 TAKET 3K3AMEHATOPA
4.2.1 YCJIOBUA

Jlenenuie Ha moATrpymmbl, KoaudecTBo 10 KypcaHTOB.

KonudecTBo BapraHTOB 3a/1aHus IS SK3aMeHyroterocs: — 10

Bpewms BoinonHenus 3aganus —30 MUHYT Ha MOATOTOBKY.

O6opynoBaHue: MOPCKUE aHTJIMMUCKUN KapThl, OPUTMHAIIBI MOPCKUX JIOIUH,
CHEIUATN3UPOBAHHBIA AHIJIO-PYCCKUN MOPCKOM CIIOBaph.
DK3aMeHaIMOHHAs BEIOMOCTh (MJIM OIICHOYHBIH JIUCT).

4.2.2 KPUTEPUU OLHEHKH

Ouenka «5» (OTJIM4YHO) - OTBET NOIHBIN. [Ioka3zaHO BiIageHUEe HOPMATUBHOM
(OHETUKON aHTIIMICKOTO S3bIKA. YCTHOE BBICKA3bIBAHUE CTPOUTCS JIOTHYHO U
IPaMOTHO, PEakids Ha BOMPOCHl MO Teme ObicTpasd. [IpaBUIBLHO HCIMOJIB3YIOTCS
S3BIKOBBIE HOPMBI TPUMEHUTENBHO K Pa3HbIM (DYHKIIMOHAIBHBIM  CTHUJISIM.
[TokazaHo 3HaHWE MOPCKOW TEPMHUHOJOTUU, YMEHUE JEMOHCTPUPOBATH
CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH Ha SI3BIKE, UCMOJIB3YEMOM B paauoTeracdOHHON CBA3U U
MOHMMATh €ro Ha TpedyeMoM pabodeM ypOBHE, MPAaBUIBLHOE HCIOJIb30BAHUE
CTranmapTHOr0O MOPCKOTO HABHUIALIMOHHOTO CJIOBAaps-pa3rOBOPHUKA U CIOBAps
CranpaptHeix (pa3 MexayHapoJIHOW MOPCKOW oOpraHuzaiuu JJisi OOIICHUs B
Mope. CaMOCTOATENIBHO BBISIBISIIOTCS. M OOBICHSIIOTCS OIIHOKHU.

Ouenka «4» (xopomo) - OtBet noJyiHbii. [lokazaHo BiageHne HOPMATUBHOMN
(GOHETUKON aHTJIMKACKOTO S3bIKA, HO BO3MOXHBI HE3HAYUTEIIbHbIE HETOUYHOCTH.
[IpaBUIBHO HCHONB3YKOTCA  SI3BIKOBBIE HOPMBI NPUMEHUTENBHO K PAa3HBIM
GyHKIMOHATBHBIM CTUJISIM.  J[aHBI XOpOIlIMe OTBETHI HAa BOMPOCHI IK3aMeHATOPa.
YCcTHOE BBICKA3bIBAHUE CTPOUTCS JIOTUMHO W TPAMOTHO, HO JIONYILIEHBI
HETOYHOCTH. [Toka3zaHo  3HaHME€  MOPCKOM  TEPMHUHOJOTHHM,  YMEHUE
JIEMOHCTPUPOBATh  CIIOCOOHOCTh TOBOPUTH Ha S3bIKE, HCIOJB3YyEMOM B
paauoreneoHHON CBSI3W M TMOHUMAaTh €ro Ha TpedyeMoM padodyeM YpOBHE,
MPaBUJILHOE UCIOIb30BaHNEe CTaHIapTHOTO MOPCKOTO HABUTAIMOHHOTO CIIOBApPS-
pasroBopHuka u cioBaps CranaapTHbix ¢pa3 MexIyHapoaHOM MOpCKOn
OpraHu3alliy JJisg OOIIEHUS B MOpe, HO JOMYIIEHbl HETOUHOCTU. CaMOCTOATENIHHO
BBISBIISIIOTCS 70% OmIMOOK, JOMYCKAIOTCS HEKOTOPhIE 3aTPYyIHEHHUS.

Ounenka «3» (yaoBjaeTBOpUTENbHO) - OTBET HEMNOJHBIM. YCTHasg Tema
PACKpBITa HE MOJIHOCTBHIO, BOIPOCHI HE BCETAA MTPABUIILHO MIOHUMAKOTCS, B OTBETAX
HAa BOMNPOCH JOMYIICHBl OMMOKH. 3aJaHusi BBIMIOJHEHBI, OJIHAKO, CO
3HAYUTEIBHBIM KOJMYECTBOM OIIHUOOK. YCTHOE BBICKa3bIBAHUE CTPOUTCS
HEJIOTUYHO U CO 3HAYUTEIHHBIM KOJIMYECTBOM (DOHETUUECKUX M TPAMMATHYECKHIX
ommnbOok. IlokazaHo HEZOCTaTOYHOE 3HAHWE MOPCKOW  TEPMUHOJIOTHH,
HEJIOCTATOYHOE YMEHHE JEeMOHCTPHUPOBATH CIIOCOOHOCTH TOBOPHUTH Ha S3BIKE,
UCIIOJIb3yEMOM B paauoTenedOHHON CBSI3M U TMOHUMATh €ro Ha Tpedyemom
paboueM ypOBHE, HEKOPPEKTHOEe  HucCIoib30oBaHue CTaHIapTHOTO MOPCKOIO
HABUTAllMOHHOTO  CIIOBapsi-pa3roBopHuka u cioBaps CraHmapTHeiXx — ¢pa3
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MexayHapoTHONH MOPCKOU OpraHu3aIu ajis oomeHnns B Mope. CaMOCTOSTENHHO
BbIsIBIIsieTCs 0 50% ommbOok. He BHojgHE mpaBUIIBHO HUCIHOJIB3YETCS SI3bIKOBAs
HOpPMa MMPUMEHUTEIBHO K Pa3HbIM (DYHKIIMOHAIBHBIM CTHIISIM.

Ouenka «2» (HeyIOBJIETBOPUTEJbHO) - OtBeT HenosiHbA. Copaep:kaHue
YCTHOM TEMBI HE PACKPBITO, HET PEaKIMU Ha BOINPOCHL. YCTHOE BBICKa3bIBaHUE
MOCTPOCHO HEJIIOTUYHO, C MHOXECTBOM (POHETHYECKHX, JIEKCHUYECKHX U
rpaMMmatrueckux — omubOok. [lokazaHo HeZOCTaTOYHOE 3HAHME  MOPCKOM
TEPMHUHOJIOTHH, HEIOCTAaTOYHOE YMEHHUE JEMOHCTPUPOBATh  CIIOCOOHOCTH
TOBOPUTH Ha $I3bIKE, UCTIOJIB3YEMOM B paAnoTeNe(OHHON CBS3M U MOHUMATH €T0
Ha TpeOyeMoM padodeM YpOBHE, HEKOPPEKTHOE HCIoyb3oBaHue CTaHIapTHOTO
MOPCKOTO HAaBUTAITMOHHOTO CJIOBAPs-pa3roBOpHUKA U cioBaps CTaHaapTHBIX ¢pa3s
MexayHapoIHOH MOPCKOM OpraHu3zanuu s oOlieHuss B Mope. BrinosiHeHue
3aJJaHUIl HE COOTBETCTBYET TpeOoBaHUAM. CaMOCTOSITENILHO BBISABIISIETCS HE OoJiee
30% rpamMarndeckux omuOOK. HempaBWIIBHO HCHONB3yeTCsl SI3BbIKOBAsk HOpMa
MIPUMEHUTENIHHO K Pa3HbIM (DYHKIIMOHATBHBIM CTHJISIM.
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423 DK3AMEHAIIMOHHBIA MATEPHUAJI

9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET N 1

JlncimiinHa: AHTJIMHACKUU SI3BIK

CHCHH&HBHOCTB: «CVI[OBO}KIICHI/IG» 4 KYpC

1. Speak on : Taking a pilot a board

2. VHF Traffic at Sea. SMCP.
VHF. Card No.1

1. SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
MHe Hy»xHa noMouie. S Ha Menu.
[InaBaHMe 3aKpBITO B 3TOM pariOHE.
JlormmMaHckuii 00T Ha cTaHIUU?
[IpuroToBBTE JOIIMAHCKUI Tparl ¢ JIECBOTO OOpTa.
Bpau ¢ BepToneTra nprucCMOTPUT 3a MOCTPAIABIINMU.
e KakoBa BUIMMOCTB B BallleM paioHE?
2. Complete VHF exchange:
— M/v Katerina JHFD. This is Malmoe Radio. Over.

— Katarina. Nothing more. Out.
3. Explain VHF prefix:  MAYDAY

3. Chart analysis. Read and translate Headings and Notes.
Chart BOKNAFJORDEN. Note Nel.
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9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET N 2

Jlucimiuingaa: AHIJIMHACKUU SI3BIK

CoemnanbHOCTh:  «CyIOBOXKIEHUE) 4 xypc

1. Speak on : Passing through narrows and canals

2. VHF Traffic at Sea. SMCP.

VHEF. Card No. 2

1. SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:

Bb1 10oKHBI COONMIOAATH paguoMouanre Ha 16-M kaHaje.
['1e MbI TOJKHBI CTATh HA SIKOPB?

KakoBa no3unus cyHa, Teprsiiero 0encTpue?

[IpumMuTe KOMaHI0BaHUE TOUCKOM U CITACCHUEM.

KakoBo HamnpaBienue u cuia Berpa’?

O603HaubTe ceOs1 HAPaBJICHUEM CUTHAIBHOM JIAMITBI HA MEHH.

2. Complete VHF exchange:

— M/v Rainbow. GGDB. This is Avonport Port Control. Over.

— Rainbow. Npthing more. Out.
3. Explain VHF prefix: PAN PAN

3. Chart analysis. Read and translate Headings and Notes.
Chart BOKNAFJORDEN. Note Ne3.
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9K3AMEHAIIUMOHHBINA BUJIET N _ 3

Jlucimiuingaa: AHTDJIMHACKHU SI3BIK

CnemmanbHocTh:  «CyHnoBOXKICHUEY 4 xypc

1. Speak on : Anchoring

2. VHF Traffic at Sea. SMCP.
VHEF. Card No. 3

1.SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
Brl 3aTPYAHACTC OIBUIKCHUC.

FJIy6I/IHa 3ACCh AO0CTaTOYHasd.

CnaceHHBbIE YJIETENN HA BEPTOJIETE.

Moii panap He paboTaer.

be3omacHo AJI1 MCHA BXOIUTH B IIOJIOCY I[BI/I)KGHI/IH?

e Brl AOJIKHBI UIBMCHUTD KYPC IJI1 OITIO3HABAHUA.
2.Complete VHF exchange:

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow GGDB. Over.

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow. | will enter the traffic lane in
position allocated by you. Nothing more. Out.
3.Explain VHF prefix: SECURITE

3.Chart analysis. Read and translate Headings and Notes.
Chart BOKNAFJORDEN. Note Ne4.
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9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET N _4

Jlucimiuingaa: AHTDJIMHACKHU SI3BIK

CnemmanbHocTh:  «CyHnoBOXKICHUEY 4 xypc

1. Speak on : Mooring

2. VHF Traffic at Sea. SMCP.
VHEF. Card No. 4

1.SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
Osxumaercst HeOOBIUHO MaJtasi BOJIa.
['ne u Korj1a MOYKHO NOJIYYUTh JoIIMaHa?
Kakue OynyT yka3aHus 1o IBapTOBKE?
VYkaxure, r71e OyKCUPBI BCTPETSIT MEHS.
Bbl cTanu Ha SKopb B OIIMOOYHOM MMO3UIINH.
e Bam npuyain 6yer cBo60/ieH B 8 4acoB.
2.Complete VHF exchange:
— Seaforth Pilot Station. This is m/v Angarsk GHFR Over.

— Seaforth Pilot station? This is m/v Angarsk. Shall | take a pilot while under

way? Over.
— Roger. | will take a pilot while under way. Nothing more. Out.
3.Explain VHF prefix: MAYDAY

3. Chart analysis. Chart analysis. Read and translate Headings and Notes.
Chart BOKNAFJORDEN. Note No5.
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9K3AMEHAIMOHHBINA BUJIET N 9)

Jlucimiuingaa: AHIJIMHACKUU SI3BIK

CoemnanbHOCTh:  «CyIOBOXKIEHUE) 4xypc

1. Speak on : Towing

2. VHF Traffic at Sea. SMCP.
VHEF. Card No. 5

1.SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
Br1 ciegyere ¢ onacHOM CKOPOCTHIO.

3nech BeayTCsl pabOThI 1O YKJIaJAKe TPyOOIpoBoaa.
Oxupaercs JId U3MEHEHUE BUIUMOCTH?

be3onacHo u 1J1st MEHsI BXOJUTH B MOJIOCY JIBUKEHUSA?
[ToMomrp GoJIbIlIE HE HYXKHA.

BbI 10KHBI IepKaThCA MPAaBOM CTOPOHBI KaHAJIA.
2.Complete VHF exchange:

— The ship ahead of me. This is m/v Lucky NMVZ. Over.

— | intend to overtake you on your starboard. Advise you alter course to port.
Over.

— | will overtake you on your starboard. Over and out.
3.Explain VHF prefix: SECURITE

3. Chart analysis. Read and translate Headings and Notes.
Chart Western approaches to Victoria Harbour. Note Nel.
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9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET N 6

Jlucimiuingaa: AHIJIMHACKUU SI3BIK

CoemnanbHOCTh:  «CyIOBOXKIEHUE) 4 xypc

1. Speak on : Passing through narrows and canals

2. VHF Traffic at Sea. SMCP.
VHEF. Card No. 6

1.SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
Br1 yxonute 3a mpeesnbl SKpaHa MOETO JIoKaTopa.

Cynno, ciienyroiiee 3a Bamu, jkeJaeT 000rHaTh Bac.
Osxumaercst HeOOBIUHO MaJtasi BOJIa.

[InaBaHMe 3aKpBITO B 3TOM pariOHE.

Hocrtymnna nu BPJIC?

e ['71e u Kor/a MOXHO MOJTYYUTH JIOIIMaHa?

2.Complete VHF exchange:

— M/v lgarka MLFT. This is Liverpool Port Control. Over.

— Igarka. Nothing more. Out.
3.Explain VHF prefix: MAYDAY

3. Chart analysis. Read and translate Headings and Notes.
Chart Western approaches to Victoria Harbour. Note Ne2.



9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET N /

Jlucimiuingaa: AHIJIMHACKUU SI3BIK

CoemnanbHOCTh:  «CyIOBOXKIEHUE) 4 xypc

1.Speak on : Taking a pilot a board

2.VHF Traffic at Sea. SMCP.
VHF. Card No. 7

1.SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
[ToMorrs OykcHupoB 00s13aTesibHA?

51 He ynpaBisrOCH.

CrnenyiiTe ¢ OCTOPOKHOCTBIO. Briepenu Bac - ppI00JIOBHBIE CETH.
3nech BeayTcs pabOThI MO YKIaJAKe TPyOOIpoBoIa.

['ne u Korj1a MOXXHO MOJIYYUTh JoIiMaHa?

e Kakue OynyT ykazaHus 1o MIBapTOBKE?

2.Complete VHF exchange:

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow GGDB. Over.

— Newport Port Control. This is m/v Rainbow. | will enter the traffic lane in
position allocated by you. Nothing more. Out.
3.Explain VHF prefix: PAN PAN

3.Chart analysis. Read and translate Headings and Notes.
Chart Western approaches to Victoria Harbour. Note Ne3.
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9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET N 8

Jlucimiuingaa: AHIJIMHACKUU SI3BIK

CoemnanbHOCTh:  «CyIOBOXKIEHUE) 4xypc

1. Speak on : Mooring

2. VHF Traffic at Sea. SMCP.
VHEF. Card No. 8

1.SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
Bbl 3aTpyHseTE IBUKEHNE.

FJIy6I/IHa 34C€Ch JOCTAaTOYHAasl.

[ToMores Goibllle HE HYXKHA.

BbI T0KHBL epKaThCs PAaBOW CTOPOHBI KaHAJIA.
CxopocThb Ha ¢apBarepe 8 y3/10B.

e He o6ronsts!

2.Complete VHF exchange:

— Newport Port Control. This is Rainbow. GGDB. Over.

— Newport Port Control. This is Rainbow. My position is Pilot buoy No.2.1
drop pilot Over.

— Newport Port Control. Nothing more. Out

3.Explain VHF prefix: MAYDAY

3.Chart analysis. Read and translate Headings and Notes.
Chart Western approaches to Victoria Harbour. Note Ne4.
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9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET N 9

Jlucimiuingaa: AHIJIMHACKUU SI3BIK

CoemnanbHOCTh:  «CyIOBOXKIEHUE) 4 xypc

1. Speak on : Anchoring

2. VHF Traffic at Sea. SMCP.
VHEF. Card No. 9

1.SMV. “UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
e Mue HyxHa nomoub. A Ha Menu.
Br1 yxoauTe 3a npeesnbl SKpaHa MOETo JIOKaTopa.
[InaBaHKE 3aKPBHITO B 3TOM pailOHE.
JlonmmaHckuii OOT Ha CTaHIIUH?
[IpuroToBsTE JOIIMAHCKUI Tpar C JIEBOTO OOpTAa.
e KakoBa BUIMMOCTH B BallleM paiioHe?
2.Complete VHF exchange:
— M/v Luxury KNVS. This is Marseilles Radio. Over.

— Advise reduce your speed to 7 knots There’s heavy traffic in the channel.
Over.
— Luxury. Pilot boat will meet you at pilot station in an hour. Over and out.
3.Explain VHF prefix: SECURITE

3.Chart analysis. Read and translate Headings and Notes.
Chart Western approaches to Victoria Harbour. Note Ne5.



K3AMEHAIIMOHHBIA BUJET Ne 10

Jlucimiuingaa: AHTDJIMHACKHU SI3BIK

CnemmanbHocTh:  «CyHnoBOXKICHUEY 4 xypc

1. Speak on : Towing

2. VHF Traffic at Sea. SMCP.
VHF. Card No. 2
1. SMV. "UTOPIA”. How would you translate the ff. phrases:
Bbl gomxHBI cO0II01aTh paAMOMOTYaHe Ha 16-M KaHaJe.
['1e MbI TOJ>KHBI CTaTh HA SIKOPB?
KakoBa no3unus cyaHa, Teprsiiero oencraue?
[IpumMuTe KOMaHIOBaHUE MTOUCKOM U CITACCHUEM.
KakoBo HamnpaBieHue u cuia Berpa’?
O603HaubTe ceOs HallpaBIEHUEM CUTHAIBHOW JIaMITbl HA MEHS.
2. Complete VHF exchange:
— M/v Rainbow. GGDB. This is Avonport Port Control. Over.

— Rainbow. Npthing more. Out.
3. Explain VHF prefix: PAN PAN

3.Chart analysis. Read and translate Headings and Notes.
Chart Western approaches to Victoria Harbour. Note Ne6.
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Pa3zpaboTumk:

CaxanmHCKO€e BBICIIEE MOPCKOE
yuminiie um. T. b. I'ykeHko
bunmuan MI'Y um. agm. I'. 1.

Hegenbckoro IpenoiaBaTeib O.H.Ckanbckas
(MecTo paboThI) (3aHnMaeMas (MHULIAAIBI, (haMUITHS)
JTIOJKHOCTD )
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